
Kerygma og kontekst
i misjonsforkynnelsen
Om «fremmedhet» sam kriterium i misjansfarkynnelsen

AV JOHANNES BORGENVIK

Et grundig kjennskap til konteksten er en viktig forutsetning for
enhver skriftfortolkning bAde i den historiske eksegeses og i forkyn
nelsens tjeneste. Med konleksl i engere forstand mener vi den be
grepsmessige og teologiske sammenheng et bestemt skriftavsnitt el.
en perikope stAr i. En kan ogsA tale om kontekst i videre for
stand med henblikk pA den historiske situasjon med aile dens im
plikasjoner som grunnlag for forstAelsen.

Med kerygma velger vi A forstA tekstens budskap, tekstens anlig
gende. Kerygma er derfor ikke uten videre identisk med selve
teksten.

Kjennskap til konteksten er viktig for A kunne avdekke kerygma.
I forkynnelsens sill/asjon opptrer det en ny komekst i videre for

stand, nemlig den aktuelle siluasjon forkynneren selv og hans til
hl/lrere befinner seg i. Det er hans oppgave som forkynner, som
herold, A trekke forbindelseslinjen fra den opprinnelige historiske
situasjon til hans egen aktuelle situasjon eller kontekst for A kunne
presentere kerygma i en meningsfylt sammenheng.

Det er tydelig at vi i forkynnelsens situasjon opererer med bAde
variable og konSlame elememer. Det konstante element er kerygma
forstAtt som budskapet. Kerygma er proklamasjon, og gAr bAde pA
form og innhold. PA formen forsAvidt som budskapet formidles som
en autoritativ meddelelse fra hl/lyeste hold, d.v.s. fra Den Hellige
Gud. PA innholdet forsAvidt som det kristne budskapet har et be
stemt inn hold. Elert taler Leks. om «das Sollgehalt des Kerygmas».'

Kerygma som det konstante element har sin kilde i Gud selv,
<dysenes Fader, hos hvem det ikke er forandring eller skiftende
skygge» (Jak.1.17).

1 W. Elen, Der Christliche Glaube. 3. Aun. Hamburg 19 s. 33,39.
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Det variable element fil1l1er vi i konteksten, d.v,s. hos herolden
selv, hos hans tilh~rere og i den aktuelle situasjon l1Vor m~tet

mellom disse finner sted.
Vi kunne fors~ksvis sette det hele opp pa en enkel formel og si:

kontekst + kerygma = forkynnelse
Dette inneb<erer at prekenen er situasjonsbestemt, punktuel!. Den

er «einmalig», «ein Geschehnis» - som aldri kan gjentas, reprodu
seres. Evangeliets ord er en Guds kraft til frelse.

Godtar vi en slik tankegang, er det klart at konteksten b~r vies
stor oppmerksomhet.

*
Var oppgave er a si noe om misjonsforkynnelsen. Has den van

lige tilh~rer rettes da oppmerksomheten straks mot selve misjons
prekenen med dens form og innhold. Man venter at denne pa
mange mater atskiller seg fra andre typer prekener. Og man er inter
essert i a fa presisert likheter og forskjeller. Dette er naturligvis
en viktig og relevant oppgave. Derfor finnes det ogsa atskillig lit
teratur om dette emnet. Her er det grunnlag for a oppta viktige
teologiske sp~rsmal til dr~fting.

Jeg foretrekker likevel i denne omgang hovedsakelig a konsen
trere meg om konteksten, d.v.s. om den aktuelle situasjan, det vari
able element, sam sammen med kerygma, det konstante element
ligger til grunn for prekencns form og innhold.

Men f~r vi for alvor kan ta fatt pa det, ma vi pr~ve a finne en
bestemmelse av uttrykket misjonsforkYllllc/se, eller forkynnelse i en
misjonssituasjon.

Hva er sa en misjonssituasjon? Det er sannelig ikke sa lett a si,
i aile fall ikke i vare dager, hvor ordet misjon er et av de mange
begreper sam er blitt preget av «comprehensiveness», c1.v.s. den in
kluderende tenkningsstruktur som er blitt sa alminnelig innenfor mo
derne misjonsteologi og ~kumenikk.2

Ettersom kirken if¢lge denne terminalogien er i misjon oar den
proklamerer sitt budskap, sa fortjener all forkynnelse betegnelsen
misjonsforkynnelse. I sa fall er misjon a betegne som et av de
karakteristika som h~rer til kerygma som forkynnelsens konstante
element.

2 Se Leks. J. H. Bavinck, All II/troduction to the Science of Missions, Nutley, N.J.
1960, s. 107 ff.; H.-W. Gcnsichen, Claube fiir die WeIr, Giitersloh 1971 s. 199 L
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Vi vii ikke her gi oss inn pa en begrepsdiskusjon, men fors¢ker
i sleden a finne frem til en beslemt prekensiluasjon.

Den snareste veien er vel a ga via eksempler. Vi nevner fire:

J. En norsk h¢ymessepreken. Den trenger ingen n",rmere presen
tasjon.

2. El friluftsm¢te pa torvel. Der representerer tilh¢rergruppen hoved
saklig sakalte «kirkefremmede».

3. En h¢ymessepreken i Antsirabe kirke pa Madagaskar. Den rommer
2000-3000 mennesker og er praktisk talt full hver eneste s¢ndag.
Det er over 100 ar siden evangeliet l¢d pa dene sledet for f¢rste
gang. [dag er ca. 50 % kristne (kirkelilh¢rige) i Antsirabe.

4. Et friluftsm¢te pa torvet i en hedensk landsby, hvor evangeliet
aldri f¢r har lydl.

Hvilke av disse fire situasjoner vii man betegne scm misjonssitua
sjoner? En kunne v",re frislet til a si at en her har a gj¢re med to typer
forkynnelse, de to h¢ymessepreknene p.d.e.s. og de to lorvm¢tene
p.d.a.s. og betegne de to sistnevnte som misjonssituasjoner, ener
som jo begge henvender seg til en tilh¢rergruppe som rna betegnes
som «kirkefremmedc».

Og likevel er ikke clene noen selvsagt konklusjon, i aile rail ikke
for det sam mc\ sics ~ vrerc vanlig tcnkning i misjonskretser her i
lanclel.

Fra en sicle sen er der jo mange likheter mellom de to guds
tjenester. Kirkebygningen er traclisjonell, bygget av norske misjo
n",rer, og kunne ha sIan IIVor som helsl i et norsk lanclskap Ulen a
vekke oppsikt, uten kanskje ved sin st¢rrelse. Alterpartiet i kirke
rommet er velsignet fri for alterbilder,d.v.s. mer eller mindre upas
sende malerier, for¢vrig ener menighetens egel ¢nske - mot misjo
n",renes. H¢ynaleranleggel fungerer tilfredsstillencle, bacle fra alter
og prekestol. En dyktig organist lecler gudstjenesten fra el pipeorgel.

Lilurgien er bortimot iclentisk, tekstrekkene likesa. I 1966 kom
jeg rra el tre ars opphold i Norge og overvar en gudstjenesle i denne
kirken. Ener a ha h¢rt prekenen av den gassiske presten, lenkte
jeg som sa at denne prekenen var beclre enn minst 75 % av de h¢y
messepreknene jeg haclde h¢rt i Norge de arene jeg haclcle v",rt
hjemme. Skulle en [¢rst nevne en i¢ynefallende forskjell, sa mane
clet v",re de 2000-3000 mennesker som fylte kirken, og deres mek
tige sang.

Men misjonssiluasjon? Ordet h¢ver likesom ikke riktig.
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Det malle da vrere at en mlsJonrer er forrellende prest. For de
fleste misjonsvenner, misjonsstyrer og faktisk ogsa i mange misjo
nrerers bevissthet representerer dette en misjonssituasjon. Hvorfor?
- )0, misjonreren er utlending, fremmed. Han er utsendt fra et land
langt borte, nrermere bestemt i Europa. Og han taler et fremmed
sprak. Det vii si at han brerer preg av manglende sprakferdighet og
vekker derfor stl'lrre oppmerksomhet enn en vanlig gassisk prest.
Unders¢ker vi derimot selve prekenen, finner vi neppe nocn vesens
forskjell fra prekenen i en norsk gudstjeneste.

Den eneste forskjellen bestar faktisk i misjonrerens «utenlandsk
het», hans <<fremmedhet», og hans «utsendthet». Tilhl'lrergruppen,
menigheten derimot rna ansees for a vrere en normalt sammensall
menighet (inklusive barn og ungdom). Hvis misjonssituasjonen karak
teriseres av tilhl'lrergruppen mer enn av utsendingen, herolden, sa er
ikke delle noen utpreget misjonssituasjon - selv om misjonreren hadde
reist fern ganger rundt jordkloden pa forhand.

Vender vi oss derimot til de to torvml'ltene, merker vi at tampen
brenner. For her dreier det seg ikke om heroldens, misjonrerens
«fremmedhet», men om tilhl'lrergruppens <<fremmedhet», nemlig i for
hold til kirken og dens budskap.

Sammenlikner vi de to torvml'ltene, kan vi tale om grader av frem
medhet hos tilhl'lrerne. Den norske torvgruppen har i aile fall vrert i
en viss, om enn overfladisk kontakt med kirken. Det er ikke ti1
felle med torvml'ltet i landsbyen. Delle kan betegnes som et ek
stremt tilfelle av en misjonssituasjon. Tilhl'lrergruppen kan klassi
fiseres i den type grupper som Paulus hentyder til med sine
ord i Rom.15.20f: «Dog sa at jeg salle min rere i a forkynne evan
geliet, ikke der hvor Kristus allerede var nevnt, forat jeg ikke skulle
bygge pa fremmed grunnvoll, men, som skrevet er: De, som ikke
har fall budskap om ham, skal se, og de som ikke har hl'lrt, skal
forsta.»

*

Man har vel merket at vi allerede er langt inne i emnet, og at
det her dreier seg om atskillig mer enn om en ren begrepsbestemmelse.
Vi er allerede i gang med a beskrive konteksten.

Misjonsforkynnelse i snever forstand, slik den er beskrevet av
Paulus, finner vi flere eksempler pa i NT. Den mest kjente er vel
Aeropagos-talen. Der foregikk det ogsa pa et slags torY, i aile fall
pa et offentlig samlingssted.

8



lstedenfor § forsl'lke § analysere et av disse eksempler, er det
naturligere for meg som aktiv misjonrer § velge en situasjon eller
en kontekst som jeg kjenner godt fra egen praksis. '

To menn er p§ vei gjennom jungelen. Den ene brerer en rygg
sekk, den andre en kurv p§ en stokk over skulderen. Den hvite
mann er kledd i skjorte og shorts og gh med hvite plastikk
sandaler med nubber under. Den gassiske evangelisten er ifl'lrt sort
dress, men han g§r barbent. De fl'llger smale skogsstier gjennom
tett kratt. De vasser gjennom gjl'lrmete rismarker, over bekker og
elver. Solen steker, og svetten renner.

Oppe p§ en haug skimter de konturene av noen hus, en landsby,
del forell'lpige m§1 for turen. Dette var et av de steder «hvor Kristus
cnda jkke var nevnt».

De to opptrer som vandrere fiest, utveksler hilsener i vanlige
former med folk i landsbyen. De st§r en stund og prater om al
minnelige ting. Ettersom det er et uvant besl'lk og det later til at
de to har tenkt § stanse i landsbyen, henter man landsbysjefen.
Han er landsbyens sjef i b§de religil'lse og verdslige saker. Det er
nettopp denne mannen de to ventet p§.

Hl'lvdingen ber dem inn i sitt hus. Det tilsier vanlig hl'lflighet
og gjestevennskap. Huset er en vanlig skogshytte, uten vinduer, uten
stoler og bord, med bare matter p§ gulvet og en grue i det ene
hjl'lrnet. lIden brenner og rommet er delvis fylt av rl'lk. Den svir i
I'lynene. Det er et vanlig beboelseshus. Samtidig er det ogs§ hl'lvdingens
sakrale kongehus, hvor hedenske riter utfl'lres.

Aile setter seg p§ gulvet, hl'lvdingen p§ sin faste plass. De to
fremmede f§r hedersplassen for gjester. Det er forresten ikke riktig
at de sitter rett p§ gulvet. Der er blitt utlagt rene sittematter.
Ofte blir en tildelt lave puffer til § sitte p§ eller stl'ltte albuen p§,
en langt mer behagelig hvilestilling enn § sitte vaglet opp p§ en stol.

Der kommer C1ere inn i huset, heist menn, men ogsA kvinner og
barn. Aile kommer de frem og hilser, utveksler noen ord, og setter
seg, eller de g§r ut igjen. Samtalen kommer straks i gang og dreier
seg om alminnelige ting, ikke minst nyheter. Gjester betyr kommu
nikasjon, nytt utenfra.

De fremmede nevner forell'lpig ikke noe om sitt rerend. Det kommer
senere. Fl'lrst m§ en bli kjent.

am en stund serveres det kaffe - eller hvis det passer slik med
hensyn til tiden - dampende ris og kokt hl'lne.

Fl'lrst n§r aile disse tingene er unnagjort - en kunne kalle det
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den innledende fase - kommer en til selve saken. p~ det tidspunktet
er huset etterhvert blilt fylt av folk. I denne gruppen er aile saker
fellessaker. De glisne veggene med trekk og solglSltt er heller ikke
konstruert for isolasjon, hverken p~ det auditive eller det visuelle plan.
Her trelfer en et kollektiv, et samfunn.

Folk er nysgjerrige. De er spente p~ ~ hSlre hva de fremmede har
p~ hjertet.

I den fSllgende samtalen blir aile sittende. Det er den vanlige formen
for kommunikasjon. fngen reiser seg for ~ holde tale. Ingen synger
kristne sanger. Hvis en ikke forstftr hva sam sics, virker det sam
samtaler og forhandlinger lIest. Ikke noe merkverdig med del. Likevel
ser en p~ ansiktsuttrykkene at det dreier seg om viktige ting. Her
er spent oppmerksomhet.

Ingen tar notis av det om du blir nSldt til ~ klSl deg p~ diverse
steder. Loppene biter. Kakerlakker piler me110m bena dine. RSlyken
svir i Slynene. Unger krabber p~ gulvet. Midt under «talen» kan
det vrere en mann kommer inn. Han gftr bort til den fremmede,
rekker frem h~nden, hilser og utveksler noen fraser. Avbruddet er
helt naturlig. Etterp~ fortsetter du hvor du slapp.

Hva er det da som sies? Den gassiske evangelisten tar fSlrst ordet.
Han er den minst fremmede. Deretter tar den hvite mann ordet.

Og hva sier s~ disse to? Det g~r eksempelvis ut p~ fSllgende,
fattel i korthet.

FSlrst presenlerer de seg, sier hvem de er og hvor de kommer
fra. S~ meddeler de sitt .,rend. De er sendt hit, sier de. De kommer
ikke i sitt eget navn. De kommer pa vegne av en annen, sam hans
utsendinger og stedfortredere. De vii gjerne f~ lov til ~ overbringe
hans hilsen og hans ord.

Dette er i og for seg normalt og ikke p~ noen m~te oppsikts
vekkende. Oppsiktsvekkende er derimot det de sier om hvem som
har sendt demo Det er nemlig Skaperen selv, han som har gjort
aile ting. Ravinalaen, palmen som hytten er bygget avo De skogbe
vokste hSlydene rundt omkring, s~ langt Slyet rekker, er hans verk.
Det er han som Jar risen spire, sam gir regn og sol, barn og
ctterkommere. la, selv luften som vi finder inn, kommer (ra Ham.
- Dette er kjente ling, og tilhSlrerne nikker. - Og s~ fSllger det:
Men enda Han har gjort aile ting, er det ingen av dere som har
sett Ham med deres Slyne. Ingen av dere har hSlrt Ham tale. Det
er Han som har sendt oss. Del er Han som vii dere noe her i lands
byen.
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Oere har ikke hj1lrt hans tale. Likevel har han lalt, og mennesker
har hj1lrl hans tale. Hans tale er sam let i denne boken (Bibelen), og
vi er kommet for ~ overbringe dere hans tale (gjestene har til hen
sikt ~ overlevere et Nytestamentet).

Og s~ fj1llger det et eksempel p~ denne talen, en enkel bibelsk
berelning, som Leks. liknelsen om den fortapte sj1lnn. Den har all
tid en sterk virkning p~ slike tilhj1lrergrupper.

Om det faller naturlig, avslutter gjestene sitt innlegg med en enkel
bj1lnn.
N~r gjestene har talt ferdig, tar hj1lvdingen ordet ifj1llge skikk og

bruk. Del finner ikke sted noen diskusjon. De fremmede har frem
fj1lrt sitt rerend. Oet er hj1lrl. Oet kan tenkes at de blir bedt om
~ komme igjen, slik at man f~r hj1lre mer.

•
Oette er et eksempel og ikke noe paradigma. Oet fins mange

m~ter ~ presentere budskapet p~. Men et konkret eksempel kan
vrere av verdi for ~ illustrere betydningen av konteksten.

Vi vii prj1lve ~ markere de faklorer som sammen med kerygma
bestemmer forkynnelsen.

Fj1lrst vii vi mimle om den sterke kontrasten me110m kerygma i
den gudstjenstlige sammenhengen og i den hedenske skogshytten.
Oet er med p~ ~ fremheve det variable element, konteksten, d. v.s.
det punktuelle og situasjonsbestemte.

Vi vii merke oss fj1llgende punkter, som aile hj1lrer med i en be
stemt helhelssammenheng og sikter frem mot det samme punkt,
nemlig mot det j1lyeblikk hvor kerygma Iyder.

1. Dell "vile og dell svarle i to/ge. Oet er kirken i funksjon. Kirken
i misjon. De er begge ulsendt, selv om hudfargen er forskjellig, og
selv om distansen hjem er stj1lrre for den enes vedkommende. Oet
som karakteriserer situasjollcn sam misjonssituasjon er ikke utsen

dingenes fremmedhet i nasjonal eller linguistisk forstand, men den
felles fremmedhet i forhold til tilhj1lrergruppen, og lilhj1lrergruppens
tilsvarende fremmedhet overfor evangeliet og Guds folk. Ullendig
heten m~ her sj1lkes p~ annet hold enn det tradisjonelle (geogra

fiske ).
2. Dell "vile og dell svarle i to/ge. De er mcdarbeidere og evange

lister, misjonrerer, utsendt i samme rerend, med del samme opp

drag, av den samme kirkeorganisasjon. At den hvite ogs~ er ut
sendt av sin hjemmemenighet i et annet land, er fors~vidt under
ordnet i denne sammenhengen.
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3. At de er to i fo/ge er for~vrigbibelsk.
4. Dell sosi%giske kOlltekst. Det som hittil er nevnt, h~rer til

den kirkelige konteksl. Handlingsm~nsteret derimot er integrert i den
stedlige sosiologiske konteksl. Strukturen, m<lnsteret er velkjent, selv
om de to gjester er fremmede. De gar inn i en fremmed kontekst,
og utnytter den for sitt formal.

De kunne ha opptradt annerledes. De kunne ha bedt om tillatelse
til a holde et «m~te» i tradisjonell, kirkelig regi. Man kunne ha reist
seg inne i skogshytten, fremf~rt en b~nn, sunget en sang, lest et
skriftord, fremf~rten tale etc.

Denne struktur ville ha brutt med den stedlige kontekst og inn
f~rt et un~dvendig element av usikkerhet og frykt. Den frcmmede
strukturen ville ha stengt for kerygma, ikke apnet for den.

5. Dell menlleskelige kOlltakt. Innledningsfasen er et element av den
stedlige konteksl. Samtidig tjener den til a fremme menneskelig kon
takt og tillit. Medmenneskelighet er en viktig forutsetning for og en
integrerende del av den kontekst som danner bakgrunnen for kerygma.
Kontekst betyr kontakt. I sin bok «The Christian Message in a
Non- Christian World» hevder Kraemer i diskusjonen om tilknytnings
punktet at misjonrerens person er det avgj~rende tilknytningspunktel. 3

Her kunne det vrere berettiget a tale om Christiall presence, ikke som
et mal i seg selv, men som en forutsetning for message.

6. Dia/ogell. Innledningsvis sa vi at kerygma, bade til form og
innhold, representerer det konstante element i forkynnelsen. M.h.l.
formen sa vi at kerygma fremf~res som en autoritativ meddelelse fra
h~yeste hold, fra den Hellige Gud. Hvordan harmonerer det med
denne situasjonen, som vel snarere rna betegnes som dia/ogells form?
Hvordan kan en tale om en autoritativ meddelelse fra den Hellige
Gud nar samtlige sitter pa gulvet mens i1den brenner pa grua og
r~yken svir i ~ynene, mens lopper biter og kakerlakkene farer
frem og tilbake me110m dine hvite, bare ben? Sp~rsmalet kan synes
banalt. Likevel er det vesentlig. Det er riktig at kerygma fremf~res

i dialogens form, men det gjelder bare dens ytre struktur. For her
er det ingen virkelig dialog. Her er det ingen diskusjon eller menings
utveksling. Gjestene har en meddelelse, et budskap a fremf~re. De
gj~r del. Det er h~rl. Og hva de ytre tingene angar, henger det
sammen med ens egen vestlige bakgrunn om en ikke synes at de
er tilstrekkelig verdige.

3 H. Kraemer, The Chris/iot! Message ill a Non·Ch,istiofl World, London 1938 s. 140 f.
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7. Ordet som [rem[ores. Det best~r egentlig av to deler. En inn
ledning am Skaperen, og en enkel bibelsk fortelling, den fortapte
s~nn.

Innledningen om Skaperen h~rer ogs~ med Iii konteksten, og m~

ikke forveksles med selve kerygma, som representeres av fortellingen
om den fortapte s~nn.

Denne forveksling gj~r man seg ofte skyldig i, Leks. i forbindelse
med Paulus' Aeropagus-tale. Hans omtale av «Den ukjente Gud»
m~ ikke forveksles med kerygma. Det er en innledning og f~rer

inn i selve kerygma, som er budskapel om den oppstandne Herre.
Det var her reaksjonen kom og mange 10 ham ut. Man har lett for
~ glemme at apostelen karakteriserer lilh~rernes gudskunnskap sam
«vankundighet» (jfr. uttrykket «den ukjeme Gud»). - Paulus ble ogs~

bedt am ~ komme igjen slik det ogs~ skjer med ass i misjonssitua
sjonen: «Vi vii h~re deg enn~ en gang om dette» (Acta 17.32). lkke
p.g.a. det han sa om «den ukjente Gud», for det var kjente ting,
men p.g.a. hans underlige tale om oppstandelsen fra de d~de, noe
som h~res like merkelig ut i hedensk sammenheng idag sam p~

Paulus' tid.
En slik innledning 'er ikke konstant. Den h~rer til det variable

element. Man kan ogs~ velge andre former, som Leks. ~ tale am
det felles menneskelige i sorg og glede, ikke minst overfor d~den,

trass i aile tilsynelatende og ~penbare forskjeller, som Leks. hlldfarge
og skikker.

Enhver pre ken b~r som kjent ha et aktllelt lltgangspllnkt som skal
tjene til ~ fange oppmerksomheten. Talen om Skapergllden eller om
det felles menneskelige er slike aktuelle utgangspllnkter. Selve
kerygma er likevel noe annet.

8. Kerygma. Selv om vi i denne sammenhengen ikke foretar noen
analyse av en preken, eller av den del av prekenen, som inneholder
blldskapet, kerygma, er det likevel et sp~rsm~1 som m~ besvares,
nemlig dette: Hvordan kan en slik enkel fortelling sam liknelsen
om den fortapte s~nn, fortjene betegnelsen kerygma, dersom man
med det mener summen av det kristne budskap? - Vi kan si at den
inneholder selve det sentrale evangeliske motiv, «den evangelisehen
Ansatz»,· sam potensielt inneholder hele det kristne budskap. Saken
er nemlig den at denne f~rste kontakt h~rer hjemme i en videre
kontekst, nemlig i en sammenhengende kristen undervisning. Hoved-

4 W. Elen, MorfJhoJogi~desLIIlherlll111S I, Miinchcn 1952 s. 15 fl.
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saken er at kontakten er skapt, brohodet etablert, seden s~dd,

intcressen vekket.
9. Homile/iske sYllspl/llkter. Selv om prekenen ikke gjengis og ana
Iyseres, skal en her likevel nevne et par synspunkter som er viktige
nettopp for denne situasjonen.

a. En enkel fortelling. Den b!!lr v",re enkel og klar, lett ~ huske
og gjenfortelles.

b. Som regel tar en sikte p~ fortelling, d.v.s. gjengivelse av historisk
stoff. Her er skjedd ting, som tilh!!lrerne ikke har kjennskap til.
(lfr. s!!lndagsskolens: «Misjon er ~ fortelle hedningene om Jesus»)

e. Abstraksjoner, d.v.s. bruk av kristne begreper og forklaringer
b!!lr unng~s. Spr~ket er forel!!lpig ikke egnet til det. Tilh!!lrerne har
ingen mulighet til ~ oppfatte og forst~ hva som menes. Fortellingen
b!!lr i seg selv inneholde elementer som vekker undring og disku
sjon blant tilh!!lrerne. De kommer selv til ~ sette navn p~ det ut fra
sitt eget forst~elsesniv~. Neste gang en kommer igjen, sier en noe
mer. A. C. Krass's skildring av en liknende situasjon i Chokosi
stammen i nordsz>st Ghana nevnes sam et avskrekkende eksempel:
«In the first meeting we would preach a sermon, sometimes in a
form of a dialogue with the villagers, setting forth the whole Gospel
from creation to the coming of the Kingdofn»j5

*
Denne fremstillingen har hatt til hensikt ~ vise sammenhengen

mellom kontekst og kerygma. Vi har forh~pentligvis fatt et visst inn
trykk av spennvidden, mulighetcnc for variasjoner innenfor kon

leksten uten at det beh!!lver ~ skje p~ bekostning av kerygma, bud
skapets innhold.

Det sam her skaper variasjonene, er nettopp misjonssituasjonen,
konfrontasjonen av de to forskjellige slags fremmedhet.

Dette er i og for seg ikke noe egenartet for det vi popul"'rt kaller
misjonsmarken til forskjell fra v~re hjemlige marker.

I bibelsk sammenheng skjelner vi som kjent mellom sell/ripetale
og sell/rifl/gale bevegelsesretninger. Sion, templet, er verdens midt
punkt, og «aile hedningefolk skal str!!lmme til det.» Det er den
sentripetale bevegelsesretning. «G~ ut og gj!!lr aile folkeslag til di
siplef». Det er den sentrifugale bevegelsesretning. Begge deler har
sin plass i kirken, det sentripetale element i gudstjenestlig sammen

heng, det senlrifugale p~ torvm!!ltene eller i skogshytten. Begge deler

5 Etter D. McGavran, Understanding Chl/rch Groll"l1 1970 s. 333.

14



hl'lrer til kirkens vesen og lunksjon i verden. Derlor kan misjons
situasjonen som s~dan ikke begrenses geogralisk. Den hl'lrer inn
under enhver prests og lorkynners aksjonsomdde6 Her passer
det ikke ~ tenke rigorl'lst skjematisk. Vi har tidligere talt om grad
er av Iremmedhet, d.v.s. grader av misjonssituasjon. Ogs~ i guds
tjenestlig sammenheng er der et moment av Iremmedhet. Der
lor bl'lr der i enhver preken vrere et element av misjonslorkynnelse.
P~ samme m~te er der endog i den ekstreme misjonssituasjon et
element av tilbedelse. Selv om ikke konteksten tjener til ~ Iremheve
delte element, s~ bl'lr rerelrykten lor den hellige Gud alltid komme
til lIltrykk i presentasjonen av budskapet selv om en silter p~ en
matte mens f0yken sviver i rommet.

I kirkens samlede virksomhet bl'lr der vrere balanse me110m de
sentripetale og sentrilligale bevegelsesretninger. Her er det jo tale
om bevegelse, ikke om stillstand. En sirkel er en dl'ld ting p~ et papir.
Sentrilligale og' sent ripe tale bevegelsesretninger eller kraftkom
ponenter kan det bare vrere tale om hos en gjenstand som beveger
seg rundt et sentrum. Balansen mellom disse komponenter gir sta
bilitet i bevegelsen, noe som er noe ganske annet enn statisk still
stand eller bevegelsesll'lshet.

I denne sammenhengen, hvor det dreier seg om misjonsforkyn

nelsen, er del viktig " understreke at der hvor sentrum er fast, hvor
kerygma er konstant, der tillates det stor bevegelseslrihet og elasti
sitet i konteksten.

Og hva er s~ konteksten i v~r norske kirkevirkelighet? Personlig
er jeg av den opplatning at betegnelsene lolkekirke og statskirke
t~kelegger de laktiske lorhold, nemlig at Den Norske Kirke belinner
seg i en misjonssituasjon i sitt eget lolk, og at den snarere bl'lr betegnes
som «misjonskirke». I all den virksomhet, som loreg~r her hjemme,
bMe p~ det kirkelige og det Irivillige plan, er det sentripetale element
s~ dominerende, at en Iristes til ~ si at Den Norske Kirke har mistet

6 Frelscshistorisk cr def en forskjell mellom hjcmmcpublikum og ulcpublikum. tTass

i den relics frcmmcdhct. Ocr cr forskjell mellom post·kristnc og prc-krislne folk,

me110m doplc og udpptc cfremmcdc_, sam mcllom Israel og ikkc-Isracl i apo
stolisk tid. Misjonsbefalingcn (Leks. Acta 1.8) inncholdcr b<\dc en geografisk
og kronologisk progrcsjon.

Oct drcier scg her om en fUlurisk-esjatologisk mMsclting, sam kikrcn ikkc har

lov Iii, ignorcrc. Mal. 2·1.1-1. DCI cr den bcstcmtc rescrvasjon som vi m~ ta
ovcdor en kritikk-Ips anvendclsc av slagordct c:Misjon pa scks kontincnteu.
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bevegelsen og befinner seg i statisk tilstand (s~ ~ si en «statisk stats,
kirke»!). Der er bevegelse nok, men bevegelsen er introverter!, ikke
utadrettet - som i en bakevje, hvor den store strjlmmen larer lorbi.
En sann kirke er alltid en kirke i bevegelse, en kirke p~ marsj.
«G~ ut og lorkunn evangeliet lor all skapningen». Det gjaldt b~de

jjlder og «hedningen>. Idag gjelder det bAde nordmenn og andre
lolk.

Av den grunn er det njldvendig og jlnskelig med et grllndig stu
dium av konteksten, d.v.s. av den situasjon og det samlunn vi I~r

v~r tjeneste i. Derlor har dette betydning ut over selve lorkynnelsens
situasjon og gjelder det teologiske studium i det hele. I studiet blir
hovedvekten lagt p~ kerygma, d.v.s. p~ de tradisjonelle teologiske
basislagene, mens de lagene som skulle hjelpe oss til en bedre orien
tering i det samlunnet vi I~r v~r oppgave i, d.v.s. konteksten, dess
verre har hatt altlor liten plass. Uten kontekst blir basis hengende
i lulten og kommer i lare lor ~ I~ en doketisk karakter. Ordet blir
ikke kjjld.

Dette er viktig lor misjonrerer. Derlor lrenger de en egen misjons
vitenskapelig utdannelse. Men det gjelder ikke bare «misjonrerene».
Ogs~ Den Norske Kirke belinner seg som nevnt i en misjonssituasjon.
Ja, vi har ikke loy til ~ isolere Den Norske Kirke Ira sammenhengen
der lite. Ogs~ misjonrerene (f.eks. i Det Norske Misjonsselskaps
tjeneste) er Den Norske Kirkes utsendinger med Den Norske Kirkes
ordinasjon til tjenesten. Det kunne vrere p~ sin plass ~ minne om
at vi ikke bekjenner UNA SANCTA ECCLESIA NORVEGICA,
men UNA SANCTA CATHOLICA ET APOSTOLICA ECCLESIA.
Kirkener en' UNA SANCTA, og den er verdensomspennende CAT
HOLICA. Den er APOSTOLlCA, ogs~ i betydningen «utsendt». Der
lor gjelder misjonsoppdraget b~de v~r nrermeste kontekst, v~rt eget
«Jerusal~mog Samaria», og hele verden, like til jordens ende. Acta 1.8.
Vi er brjldre og medarbeidere i den samme kirke, i den samme
tjeneste, og med del samme m~I, selv om kontcksten er lorskjellig.

«Og dette evangelium om rike! skal lorkynnes til et vitnesbyrd
lor aile lolkeslag, og da skal enden komme.» - «Leiblich zerslreuet,
aber geistlich versammelt» som LUlher sa. Legemlig, geogralisk
spredt ut over heIe jorden, og likevel «ett legeme og en And, like
som I og er kalt til ett h~p i eders kall, en Herre, en Iro, en dap,
en Gud og alles Fader, Han som er over aile og gjennom aile og i
aile.» Ef. 4.4-6.
7 \VA XXVI 506,.
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